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ISTRUZIONI PER L’USO
INDICAZIONI
Cementazioni provvisorie, in particolar modo per protesi su impianti.
ISTRUZIONI PER L’USO 
1.�Verificare� l’adattabilitá,� l’occlusione� ed� i� contatti� prossimali� della�
corona�e�completare�tutte�le�perazioni�di�rifinitura.

2.�Asciugare� e� isolare� i� monconi� preparati.� Non� �� necessaria� 
un’asciugatura� completa,� tuttavia� ogni� contaminazione� dovrebbe�
essere evitata.

3.�Assicurarsi�che�l’interno�della�ricostruzione�sia�pulita�ed�asciutta.�Per�
facilitare�una�possibile�rimozione�futura�della�ricostruzione�implan-
tare,lubrificare� la� superficie� del�moncone� con� un� sottile� strato� di�
lubrificante�a�base�di�acqua.

4.�Provare� la� siringa� prima� di� posizionare� il� puntale� automiscelante.�
Posizionare�un�puntale� automiscelante� sulla� siringa�di� CyberTemp�
Long�e�provare�ancora�la�siringa;�ci��garantisce�una�perfetta�fuoriu-
scita�di�base�e�catalizzatore.�Siringare�un�sottile�strato�di�cemento�di-
rettamente�nella�corona.�Il�tempo�di�lavorazione���di�45-60�secondi.

5.�Posizionare� saldamente� la� corona� e� tenerla� ferma� oppure�
far� chiudere� la� bocca� al� paziente� facendogli� mordere� un� rul-
lo� salivare� sino� all’inizio� dell’indurimento� che� avviene� in� circa� 
2-2,5�minuti.�L’inizio�dell’indurimento�del�materiale���caratterizzato�
da�una�fase�gel.�Il�cemento�in�eccesso�pu��essere�rimosso�tranquilla-
mente�dopo�2,5�minuti,�prima�dell’indurimento�definitivo.

6.�Il�cemento���definitivamente�indurito�dopo�4-5�minuti�(secondo�le�
condizioni).

ISTRUZIONI PER MISCELAZIONE MANUALE
1.�Estrudere�quantitá�uguali�di�base�e�catalizzatore�sul�blocco�per�mi-

scelazione.
2.�Usando�una� spatola�o�un�bastoncino,�miscelare� i�due� componenti�

formando una pasta omogenea.
3.�Con�il�bastoncino�di�miscelazione�o�pennellino,�applicare�uno�stra-
to� sottile�di� cemento� sulla� superficie� interna�del� restauro�pulita�e�
asciutta.�Si�dispone�di�circa�45�secondi�di�tempo�di� lavorazione�da�
quando�si���iniziata�la�miscelazione.

4.�Posizionare�saldamente� la�corona.�L’indurimento� iniziale�del�gel�si�
verifica�entro�2-�2,5�minuti�dopo� il�posizionamento.�La�pulizia�del�
cemento�in�eccesso�va�avviata�immediatamente�dopo�questa�fase�di�
indurimento del gel.

5.´�Il�cemento���definitivamente�indurito�dopo�4-5�minuti�(secondo�le�
condizioni).

PRECAUZIONI
Seppure�ci��si�verifichi�raramente,�alcuni�soggetti�potrebbero�presen-
tare�sensibilità�a�questo�prodotto.�Se�si�verifica�una�reazione�allergica,�
interrompere�l’utilizzo�del�prodotto,�rimuoverlo�dal�paziente�e�affida-
re il paziente alle cure di un medico.

COMPOSIZIONE
Base & Catlyst:
• Uretano dimetacrilato.
•�Trietileneglicoldimetacrilato.
• Attivatore di polimerizzazione.
•�Silice�molto�fine.

STOCCAGGIO
•�Non�conservare�a�una�temperatura�superiore�a�24°C�(75°F).
•�Per�una�freschezza�ottimale,�conservare�il�prodotto�in�frigorifero.
• Non congelare.
•  In caso di conservazione in frigorifero, attendere che la siringa rag-
giunga�la�temperatura�ambiente.

•  Non usare dopo la data di scadenza. Vedere la data di seadenza 
suII‘etichetta.

• II periodo di conservazione é di 2 anni dalla data di produzione. 
Secondo�il�Regolamento�UE�sui�dispositivi�medici,�gli�utenti�e�/�o�i�pa-
zienti�hanno�l’obbligo�di�segnalare�al�produttore�e�alle�autorità�com-
petenti locali i casi gravi legati a un dispositivo medico avvenuti nel 
relativo paese.

INSTRUÇÕES DE USO
INDICAÇ�ES 
CyberTemp�Long�é�um�cimento�temporário� sem�eugenol,�a�base�de�
polímero acrílico-uretano para cimentação de implantes. 
Cimntação de implante permanente – coroas retidas.

COMO USAR
1.�Verifique�o�encaixe,�oclusão�e�contatos�proximais.�Complete�todos�
os�procedimentos�de�acabamento.�

2.�Seque�e�isole�o�pilar�preparado.�Secagem�absoluta�não�é�necessária,�
mas contaminação deve ser evitada.

3.�Certifique-se�de�que�o�interior�da�restauração esteja limpo e seco. 
Para�facilitar�futuras�remoç�es�de�restauraç�es�de�implantes,�lubri-
fique�a�superfície�do�pilar�com�uma�fina�camada�de�lubrificante�a�
base�de�água.�

4. Esvazie a seringa antes da colocação da ponta dispensadora auto-
mix.�Insira�uma�nova�ponta�dispensadora�automix�na�seringa�dupla�
CyberTemp�Long�e�esvazie�a�seringa�novamente.�Este�procedimen-
to�garante�fluxo�completo�dos�componentes�da�base�e�catalisador.�
Aplique�uma�fina�camada�do�cimento�diretamente�na�restauraç�o.�
Voc��tem�entre�45�a�60�segundos�de�tempo�de�trabalho.�

5.�Posicione�firmemente�a�coroa�mantendo-a�em�posiç�o�ou�solicitan-
do�ao�paciente�que�gentilmente�feche�a�cavidade�com�um�algod�o�
rolete�até�que�o�início�da�presa�ocorra�entre�2�a�2,5�minutos.�O�início�
da�presa�é�caracterizado�por�uma�fase�de�gel�distinta.�O�excesso�de�
cimento�pode�ser�removido�com�segurança�após�2,5�minutos,�porém�
antes�do�final�da�presa.

6.�A�presa�final�do�cimento�ocorre�entre�4�a�5�minutos,�dependendo�
das�condiç�es.

INSTRUÇ�ES PARA MISTURA MANUAL
1.�Realize�a�extrusão�da�quantidade�apropriada�de�base�e�catalisador�
sobre�a�superfície�de�mistura�selecionada.�

2.�Utilizando� uma� espátula� limpa� ou� outro� instrumento� de�mistura,�
misture�os�dois�componentes�até�obtenção�de�uma�pasta�homog�-
nea.

3.�Utilizando�o�instrumento�de�mistura�ou�um�escova,�aplique�uma�fina�
camada�do�cimento�misturado�sobre�a�superfície�limpa�e�interna�da�
restauração.�Você�tem�aproximadamente�45�segundos�de�tempo�de�
trabalho�a�partir�do�início�da�mistura.�

4.�Posicione�firmemente�a�resturação.�O� início�da�geleificação ocorre 
entre�2�a�2,5�minutos�após�a�inserção da restauração. A remoção do 
excesso�de�cimento�deve�ser�iniciada�imediatamente�após�esta�etapa�
de�geleificação. 

5.�A�presa�final�do�cimento�ocorre�entre�4�a�5�minutos�após�a�inserção 
da restauração

PRECAUÇ�ES
Embora�seja�raro,�alguns�indivíduos�podem�ser�sensíveis�ao�produto.�
Em�caso�de�ocorrência�de�reaç�es�alérgicas,�descontinue�o�uso,�remo-
va�o�produto�do�paciente�e�encaminhe-o�a�um�médico.�Informaç�es�
Importantes�de�aplicaç�o:�apenas�uma�pequena�gota�de�CyberTemp�
Long�ao�redor�da�margem�é�necessária�para�segurar�com�segurança�a�
sua�coroa.�Isto�é�especialmente�verdadeiro�para�restauraç�es�de�alta�
retenção.�Utilizar�menos�cimento�economiza�dinheiro�e�permite�fácil�
recuperação!

INGREDIENTES ESSENCIAIS
Base & Catalisador
•Dimetacrilato de uretano.
•Trietilenoglicoldimetacrilato.
•Ativadores de polimerização.
•Sílica�defumada.

ARMAZENAMENTO
• Não�armazenar�acima�de�24°C�(75°F).
•�Para�frescor�máximo,�mantenha-o�refrigerado.
• Não congelar.
•  Caso encontre-se refrigerado, aguarde a seringa atingir a tempera-
tura�ambiente.

•  Não�utilizar�após�a�data�de�validade.�Verifique�a�data�de�validade�
no rótulo.
•�O�prazo�de�validade�é�de�2�anos�após�a�data�de�fabricação. 
De�acordo�com�a�Regulação�para�Dispositivos�Médicos�da�UE,�os�usuá-
rios�/�pacientes�são�obrigados�a�relatar�os�eventos�sérios�ao�fabricante�
e�à�autoridade�competente�do�país�onde�tais�eventos�ocorram.

INSTRUKCJA UŻYCIA
WSKAZANIA DO STOSOWANIA
CyberTemp�Long�to�cement�tymczasowy,�niezawierający�eugenolu,�
oparty�na�polimerze�akryl-uretanowym,�służący�do�osadzania�ko-
ron�na�implantach.�Osadzanie�koron�stałych�opartych�na�implan-
tach.
INSTRUKCJA OBSŁUGI:
1.��Należy� skontrolować� dopasowanie,� kontakty� w� okluzji� oraz�
punkty�styczne.�Wykonać�wszelkie�procedury�końcowe.

2.��Osusz�i�zaizoluj�przygotowane�filary.�Nie�jest�konieczna�całkowi-
ta�suchość,�ale�należy�unikać�zanieczyszczenia.

3.��Upewnij�siê,�że�wewnêtrzna�czêść�odbudowy�jest�czysta�i�sucha.�
Aby� ułatwić� usuwanie� odbudowy� na� implancie� w� przyszłości,�
powierzchniê� filaru� należy� pokryć� cienką� warstwą� lubrykantu�
na�bazie�wody.

4.��Należy� odpowietrzyć� strzykawkê� przed� instalacją� końcówki�
mieszającej� automix.� Należy� zamontować� nową� końcówkê�
mieszającą�do�strzykawki��z�preparatem�CyberTemp�Long�oraz�
ponownie�odpowietrzyć.�Zapewnia�to�właściwy�przepływ�bazy�
oraz�katalizatora.�Należy�wycisnąć�cienką�warstwê�cementu�bez-
pośrednio�do�odbudowy.�Czas�pracy�wynosi�45-60�sekund.

5.��Należy�delikatnie�umieścić�koronê�przytrzymując� ją�we�właści-
wej�pozycji�lub�polecić�pacjentowi�delikatne�zamkniêcie�ust�na�
wałeczku�do�końca�wstêpnej�fazy�wiązania,�czyli�około�2-2,5�mi-
nuty,�ale�przed�ostatecznym�związaniem�materiału.�Początkowa�
faza�wiązania�charakteryzuje�siê�wyraźną�fazą�żelową.�Nadmiar�
cementu�można�usunąć�w�sposób�bezpieczny�po�2,5�minuty,�ale�
przed�ostatecznym�związaniem�materiału.

6.��Czas� wiązania� cementu� wynosi� około� 4-5� minut,� zależnie� od�
warunków.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE MIESZANIA RĘCZNEGO
1.��Należy� wycisnąć� odpowiednią� ilość� bazy� oraz� katalizatora� na�
podkładkê�do�rozrabiania�materiałów.

2.��Przy�użyciu�czystej�szpatułki�lub�patyczka�do�mieszania,�należy�
zmieszać�oba�składniki�do�postaci�homogennej�pasty.

3.��Przy� użyciu� szpatułki� lub� brusha,� należy� nałożyć� cienką� war-
stwê�wymieszanego�cementu�na�oczyszczoną,�wewnêtrzną�po-
wierzchniê�odbudowy.�Czas�pracy�wynosi� około� 45� sekund�od�
rozpoczęcia mieszania.

4.��Delikatnie� należy� umieścić� odbudowê� na� miejscu.� Faza� żelu�
rozpoczyna� siê�2�do�2,5�minuty�po� rozpoczêciu�wiązania.�Nie-
zwłocznie�po�fazie�żelu�należy�rozpocząć�usuwanie�nadmiarów�
cementu.

5.��Czas�wiązania�wynosi�około�4-5�minut�od�zacementowania�od-
budowy.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Rzadko,�u�niektórych�pacjentów�wystêpuje�uczulenie�na�materiał.�
Jeśli�wystąpi�reakcja�alergiczna,�należy�przerwać�stosowanie,�usu-
nąć�materiał�z�ust�pacjenta�i�skierować�pacjenta�do�lekarza.�Ważna�
wskazówka�dotycząca�stosowania:�Tylko�niewielka�ilość�materiału�
CyberTemp�Long�wokół�brzegu�jest�potrzebna,�aby�w�sposób�bez-
pieczny�utrzymać�koronê.�Jest�to�szczególnie�ważne�w�przypadku�
uzupełnień�protetycznych�o�dużej�retencji.�Stosowanie��mniejszej�
ilości�cementu�oszczêdza�pieniądze�oraz�umożliwia�łatwe�usuniê-
cie�odbudowy!
GŁÓWNE SKŁADNIKI
Baza i katalizator:
• Dimetakrylan uretanu
• Dimetakrylan trietylenoglikolu
•�Aktywatory�polimeryzacji
• Koloidalna krzemionka
ZASADY PRZECHOWYWANIA
•�Nie�przechowywać�w�temperaturze�powyżej�24°C�(75°F).
•�Aby�zachować�optymalną�świeżość,�przechowywać�w�lodówce
•�Nie�zamrażać
•��Jeśli� materiał� jest� schłodzony,� przed� użyciem� należy� odczekać,�
aby�materiał�osiągnął�temperaturê�pokojową.
•��Nie�stosować�po�upływie�terminu�ważności.�Data�ważności�znaj-

duje się na etykiecie.
•�Okres�przydatności�do�użycia�wynosi�2�lata�od�daty�produkcji.
Zgodnie�z�rozporządzeniem�UE�w�sprawie�wyrobów�medycznych�
użytkownicy� /�pacjenci� są�zobowiązani�do�zgłaszania�poważnych�
zdarzeń� za�pomocą�wyrobu�medycznego�producentowi� i�właści-
wemu�organowi�kraju,�w�którym�wystąpili.
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INSTRUCTIONS FOR USE
INDICATIONS FOR USE
CyberTemp� Long� is� a� non-eugenol,� acrylic-urethane� polymer� based�
temporary cement for implant luting. Cementation of permanent im-
plant�-�retained�crowns.

DIRECTIONS FOR USE
1.��Check�fit,�occlusion�and�proximal� contacts.�Complete�all�finishing�

procedures.
2.��Dry� and� isolate� the�prepared� abutments.�Absolute�dryness� is� not�
necessary,�but�obvious�contamination�should�be�avoided.

3.��Make�sure�the�interior�of�the�restoration�is�clean�and�dry.�To�facili-
tate�future�removal�of�implant�restorations,�lubricate�the�surface�of�
the�abutment�with�a�thin�layer�of�a�water-based�lubricant.

4.��Bleed� the� syringe� before� installation� of� the� automix� dispen-
sing� tip.� Mount� a� new,� automix� dispensing� tip� onto� the� Cyber-
Temp� Long� dual-barrel� syringe� and� bleed� the� syringe� again.� 
This�insures�complete�flow�of�base�and�catalyst�components.�Syrin-
ge a thin layer of the cement directly into the restoration. You have 
45-60�seconds�working�time.

5.��Firmly�seat�the�crown�and�either�hold�in�place�or�have�the�patient�
gently� close� on� a� cotton� roll� until� the� intial� set� which� occurs� in� 
2-2.5�minutes.�The�initial�set�is�characterized�by�a�distinct�gel�phase.�
Excess�cement�can�be�removed�safely�after�2.5�minutes,�but�before�
final�set.

6.�Final�cement�set�is�between�4-5�minutes,�depending�on�conditions.

HAND-MIXING DIRECTIONS
1.��Extrude�the�appropriate�amount�of�base�and�catalyst�onto�the�se-
lected�mixing�surface.

2.��Using�a�clean�spatula�or�mixing�stick,�mix�the�two�components�into�
a�homogenous�paste.�Using�the�mixing�stick�or�brush,�apply�a�thin�
layer�of�the�mixed�cement�on�to�the�cleaned,�inside�surface�of�the�
restoration.

3. You�have�approximately�45�seconds�of�working�time�from�start�of�mix.
4.��Firmly� seat� the� restoration� in� place.� Initial� gelset� occurs� within� 
2�to�2.5�minutes�after�seating.�Cleaning�of�excess�cement�should�be�
initiated immediately after this gel-set phase.

5.��Final�cement�set�occurs�between�4�and�5�minutes�after�seating�of�
the restoration.

PRECAUTIONS
Though�rare,�some�individuals�may�be�sensitive�to�this�product.�If�an�
allergic reaction occurs, discontinue use, remove from patient and re-
fer�patient�to�a�physician.�Important�Application�Information:�Only
a�small�bead�of�CyberTemp�Long�around�the�margin� is�necessary�to�
securely� hold� your� crown.This� is� especially� true�with� highly� retenti-
ve� restorations.�Using� less� cement� saves�money�and�allows� for� easy�
retrievals!

ESSENTIAL INGREDIENTS
Base & Catlyst:
• Urethan dimethacrylate.
•�Triethyleneglycoldimethacrylate.
•�Polymerization�activators.
•�Fumed�Silica.

STORAGE
•�Do�not�store�above�24°C�(75°F).
•�For�optimum�freshness,�keep�refrigerated.
• Do not freeze.
•�If�refrigerated,�allow�the�syringe�to�reach�room�temperature.
•�Do�not�use�after�expiration�date.�See�expiry�date�on�the�label.
•�Shelf�life�is�2�years�after�the�date�of�manufacturing.

According�to�the�EU�Medical�Devices�Regulation,�users�/�patients�are�
obliged�to�report�serious�events�with�a�medical�device�to�the�manu-
facturer�and�to�the�competent�authority�of�the�country�in�which�they�
occurred.

MODE D’EMPLOI
INDICATIONS D’EMPLOI
Idéal pour les temporaires, conçu pour les implants.

MODE D’EMPLOI
1.��Vérifier�l’ajustement,�l’occlusion�et�les�contacts�proximaux.�Complé-
ter�toutes�les�procédures�de�finition.

2.��Assécher�et�isoler�les�points�d’appui�préparés.�Il�n’est�pas�nécessaire�
d’assécher� compl�tement� les� points� d’appui,� mais� tout� risque� de�
contamination�doit��tre�écarté.

3.��S’assurer�que� l’intérieur�de� la� restauration�est�propre�et� sec.�Afin�
de�faciliter�l’enl�vement�futur�es�restaurations�sur�implant,�lubrifier�
la� surface� du� point� d’appui� avec� une�fine� couche� de� lubrifiant� á�
base�d’eau.

4.��Purger� la� seringue� avant� l’installation� de� la� pointe� de� distribu-
tion�d’automélange.� Installer�une�nouvelle�pointe�de�distribution�
d’automélange� sur� la� seringue� á� double� cylindre� de� CyberTemp�
Long et� purger� la� seringue� á� nouveau.� Ceci� assure� l’écoulement�
complet�de�la�base�et�du�catalyseur.�Injecter�une�fine�couche�de�ci-
ment directement dans la restauration. La période de travail est de  
45-60�secondes.

5.��Mettre� fermement� la� couronne� en� place� et� l’y� maintenir� ou� de-
mander�au�patient�de�mordre�sur�un�coton�jusqu’á�la�prise�initiale� 
(2-2.5�minutes.)�La�prise� initiale�est�caractérisée�par�une�phase�de�
gel�distincte.�Le�ciment�excédentaire�peur��tre�retiré�de�façon�sécu-
ritaire�apr�s�2.5�minutes�mais�avant�la�prise�finale.

6.��La�prise�finale�du�ciment�se�fait�entre�4�et�5�minutes�tout�dépendant�
des conditions.

MODE D’EMPLOI POUR LE MÉLANGE MANUEL
1.��Extruder�la�quantité�appropriée�de�base�et�de�catalyseur�sur�la�sur-

face de mélange choisie.

2.��Utiliser�une�spatule�propre�ou�un�bâtonnet�á�mélanger�pour�mélan-
ger�les�deux�composants�jusqu’á�l’obtention�d’une�pâte�homogène.

3.��Utiliser�un�bâtonnet�á�mélanger�ou�une�brosse�pour�appliquer�une�
fine�couche�du�ciment�mélangé�sur�la�surface�interne�nettoyée�de�
la�restauration.Vous�avez�environ�45�secondes�de�temps�de�travail�á�
partir�du�début�du�mélange.

4.��Fixer� fermement� la� restauration�en�place.� La�prise�du�gel� initiale�
s’effectue�dans�les�2�á�2.5�minutes�apr�s�avoir�mis�la�restauration�en�
place.�Le�nettoyage�du�ciment�excédentaire�doit�débuter�immédia-
tement�apr�s�cette�phase�de�prise�du�gel.

5.��La�prise�finale�du�ciment�se�produit�entre�4�et�5�minutes�apr�s� la�
mise en place de la restauration.

PRÉCAUTIONS
Quoique�rares,�certains�individus�peuvent��tre�sensibles�á�ce�produit.�
En�cas�de�réaction�allergique,�cesser�l’utilisation�du�produit�et�le�reti-
rer�de�la�bouche�du�patient�et�référer�celui-ci�á�un�médecin.

COMPOSITION
Base & Catlyst:

• Uréthrane diméthacrylate.

•�Triéthyl�neglycol�diméthacrylate.

• Activateurs de polymérisation.

•�Silice.

STOCKAGE:
•�Ne�pas�stocker�á�une�température�supérieure�á�24°C�(75°F).

• La réfrigération nécessaire pour une fraicheur optimale.

• Ne pas mettre au congélateur.

•��Si�la�seringue�est�réfrigérée,�elle�doit�atteindre�la�température�am-
biante�avant�d’étre�utilisée.

•�Ne�plus�utiliser�apr�s�la�date�péremption.

• �La�durée�de�conservation�est�de�2�ans�á�partir�de�la�date�de�fabrication.

Conformément�au�règlement�de�l’UE�sur�les�dispositifs�médicaux,�les�
utilisateurs�/�patients�doivent�notifier�les�incidents�graves�liés�à�un�dis-
positif�médical�au�fabricant�et�à� l’autorité�compétente�du�pays�dans�
lequel�ils�sont�survenus.

GEBRAUCHSANWEISUNG
INDIKATION
Geeignet� für� temporäre� Lösungen,� insbesondere� verwendbar� für� 
Implantate.

GEBRAUCHSANWEISUNGEN
1.��Überprüfen� Sie� vor�dem�Einzementieren�die� Passgenauigkeit,� die�
Okklusion� sowie� den� approximalen� Kontaktpunkt� und� schließen�
Siealle�weiteren�Vorbereitungen�ab.

2.��Die�präparierte�Zahnoberfläche�durch�sanftes�Blasen�mit�einer�Luft-
spritze�trocknen.�Nicht�vollständig�trocknen.�Die�besten�Ergebnisse�
werden�erzielt,�wenn�die�präparierten�Flächen�noch�feucht�ausse-
hen�(glänzen).

3.��Feststellen,�dass�die�inneren�Flächen�der�Restauration�trocken�und�
sauber�sind.�Die�präparierte�Zahnoberfläche�für�eine�stärkere�Ad-
häsion�mit�einem�dünnen�Film�eines�Schmiermittels�auf�Wasserbasis�
behandeln.

4.��Vor� dem� erstmaligen� Aufbringen� des� Materials� aus� einer� neuen�
CyberTemp�Long�Doppel-Spritze�oder�nach�längerem�Zeitraum�des�
Nichtgbrauchs�der� Spritze�bzw.�nach�dem�Aufsetzen�einer�neuen�
Mischkanüle,� etwas�Material� herausdrücken,� um�die� Bildung� von�
Luftblasen�im�Material�zu�vermeiden.�Damit�sind�Sie�sicher,�dass�Cy-
berTemp�Long�Basis�und�Katalysator�optimal�im�Mixing�Tip�gemischt�
sind.� Der� fein� abgestimmte� Auspressdruck� erleichtert� das� präzise�
Applizieren� in� der� Restauration.� Die� Verarbeitungszeit� beträgt� 
45-60�Sekunden.

5.��Zahn�isoliert�halten�(Watterolle,�Kofferdamm,�etc.).�Unter�leichtem�
Druck�zusammenbeißen,�bis�der�Zement�in�die�Abbindephase�geht.�
Dies�geschieht�nach�ca.�2-2:30�Minuten.�CyberTemp�Long�wird�nach�
dieser�Zeit�leicht�plastisch.�Den�überschüssigen�Zement�2:30�Minu-
ten� nach� dem� eingliedern� der� Restauration� vorsichtig� entfernen,�
bevor�die�Endaushärtung�stattfindet.

6.��Zahn�isoliert�halten,�bis�der�Zement�vollständig�ausgehärtet�ist.�Die�
Endaushärtung�erfolgt�nach�4:30�Minuten.

ANWEISUNGEN ZUM MISCHEN VON HAND
1.��Eine�angemessene�Menge�Basis�und�Katalysator�auf�die�gewählte�
Mischfläche�drücken.

2.��Mit�einem�sauberen�Spatel�oder�Mischstäbchen�die�beiden�Kompo-
nenten�mischen,�bis�eine�homogene�Paste�entsteht.

3.��Mit�dem�Mischstäbchen�oder�einem�Pinsel�eine�dünne�Schicht�des�
gemischten� Zements� auf� die� gereinigte� Innenfläche� des� Proviso-
riums� auftragen.� Nach� Beginn� des� Zementmischens� beträgt� die�
Arbeitszeit�ca.�45�Sekunden.

4.�Das�Provisorium�fest�einsetzen.�Die�anfängliche�Gelaushärtung�tritt�
innerhalb�von�2-2:30�Minuten�nach�dem�Einsetzen�ein.�Mit�der�Ent-
fernung�des� überschüssigen� Zements� sollte� unmittelbar� nach�dieser�
Gelaushärtungsphase�begonnen�werden.
5.��4� -5�Minuten�nach�Einsetzen�des�Provisoriums� ist�der�Zement�voll�

ausgehärtet.

VORSICHTSMASNAHMEN:
In�seltenen�Fällen�treten�bei�einigen�Patienten�Überempfindlichkeits-
reaktionen�auf.� Falls� eine�allergische�Reaktion�auftritt,�die�Verwen-
dung�sofort�einstellen,�Zement�entfernen�und�Patient�an�einen�All-
gemeinmediziner�überweisen.

ZUSAMMENSETZUNG
Base & Catlyst:
• Dimethacrylate urethan.
•�Triethylenglykoldimethakrylat.
•�Polymerisierungs�Aktivator.
•�Rauchsilika.

LAGERUNGSHINWEISE
•�Nicht�über�24°C�(75°F)�lagern.
•�Für�optimale�Frische,�das�Produktes�idealerweise�kühlen.
• Nicht einfrieren.
•�Falls�gekühlt,�warten,�bis�die�Spritze�Zimmertemperatur�erreicht�hat.
•��Nach�Ablauf� des�Haltbarkeitdatums� nicht�mehr� verwenden.� Siehe�
Haltbarkeitsdatum�auf�dem�Label.

• Die�Haltbarkeitsdauer�beträgt�zwei�Jahre�nach�dem�Herstellungsdatum.
Gemäß�EU�Medizinprodukte-�Verordnung�sind�Anwender�/�Patienten�
verpflichtet,� schwerwiegende� Ereignisse�mit� einem�Medizinprodukt�
dem�Hersteller�und�der�zuständigen�Behörde�des�Landes,�in�dem�sie�
auftraten, zu melden.

MODO DE EMPLEO
INDICACIONES
Perfecto�para�provisionales,�diseńado�para�implantes.

INSTRUCCIONES DE USO
1.��Compruebe�que�la�pieza�terminada�quede�bien,�así�como�la�oclu-
sión�y�contactos�proximales.Terminar�todos� los�procedimientos�de�
acabado.

2.��Secar�y�aislar�los�estribos�preparados.�No�es�necesario�que�la�pieza�
este�completamente�seca,�pero�la�contaminación�deberá�ser�evita-
da.

3.��Asegurar�que�el�interior�de�la�restauración�esté�limpia�y�seca.�Para�
facilitar�a�remoción�de�futuras�restauraciones�de�implantes,�lubricar�
la�superficie�el�estribocon�una�capa�de�lubricante�a�base�de�agua.

4.��Sangre� la� jeringa�antes�de� la� instalación�de� la�punta�automezcla-
dora.�Monte�una�nueva�punta�en�la�jeringa�de�CyberTemp�Long de 
doble�canal�y�vuelva�a�sangrar�la�jeringa�otra�vez.�Este�paso�asegura�
que�el�flujo�de�la�base�y�catalizador�este�libre.�Coloque�directamen-
te una capa delgada del cemento en la restauración. Usted tiene  
45-60�segundos�de�tiempo�de�trabajo.

5.��Coloque�firmemente�la�corona�y�sujétela�o�pedirle�al�paciente�que�
cierre�la�boca�sobre�un�rollo�de�algodón�por�2-2.5�minutos�hasta�que�
este�firme.�La�instalación�inicial�es�caracterizada�por�una�fase�de�gel.�
El�exceso�de�cemento�puede�ser�retirado�después�de�2.5�minutos,�
chequeando�que�la�corona�este�bien�colocada.

6.��La� instalación�final�del�cemento�es�entre�4-5�minutos,� según�con-
diciones.

INSTRUCCIONES PARA MEZCLADO A MANO
1.��Presione�una�cantidad�apropiada�de�la�base�y�el�catalizador�sobre�la�
superficie�de�mezclado.�

2.��Mezcle�ambos�componentes�con�una�espátula�limpia�o�una�varilla�
de mezclado hasta formar unapasta homogénea.

3.��Utilice�la�varilla�de�mezclado�o�un�cepillo�para�aplicar�una�peque-
ńa� capa�de� cemento�mezclado�en� la� superficie� interior� limpia�de�
la restauraciónl. El cemento mezclado se puede moldear durante  
45�segundos�después�de�que�se�ha�comenzado�a�mezclar.

4.��Coloque�la�restauración�firmemente�en�posición.�El�gel�se�comienza�
a�endurecer�unos�2�a�2,5�minutos�después�de�asentarse.�El�exceso�
de�gel�se�debe�comenzar�a�limpiar�inmediatamente�después�de�esta�
fase de asentamiento.

5.��El�endurecimiento�final�ocurre�de�4�a�5�minutos�después�de�haberse�
colocado la restauraciónl.

PRECAUCIÓN!

A�pesar�de�ser�muy�inusual,�algunas�personas�podrían�ser�sensibles�a�
este�producto.�Si�llega�a�ocurrir�una�reacción�alérgica,�descontinúe�su

uso,�retírelo�del�paciente�y�refiéralo�a�un�médico.�Información�impor-
tante�sobre�la�aplicación�del�producto:�Basta�con�colocar�una�pequeńo�
reborde�de�CyberTemp�Long�alrededor�del�margen�para�fijar�su�pro-
visional. Esto aplica principalmente a temporales de alta retención. 
El�utilizar�menos�pegamento�ahorra�dinero�y�permite�recuperar�más�
fácilmente.

COMPOSICIÓN
Base & Catlyst:

• Dimetacrilato de uretano.

•�Trietileneglicol�dimetacrilato.

• Activadores de pollimerización.

•�Sílice�ahumado.

CONSERVACIÓN
•�No�conservar�a�más�de�24°C�(75°F).

•�Para�una�frescura�óptima,�se�puede�refrigerar.

• No congelar.

• Si�Io�refrigera,�permita�que�la�jeringa�retorne�a�temperatura�ambiente.

•  No utilice después de la fecha de vencimiento. Consulte la fecha de 
vencimiento�en�la�etiqueta.

•�La�vida�útil�es�de�2�ańos�después�de�la�fecha�de�fabrication.

De acuerdo con la normativa europea de regulación de productos sa-
nitarios,�los�usuarios�/�pacientes�están�obligados�a�notificar�los�aconte-
cimientos�adversos�graves�con�productos�sanitarios�al�fabricante�y�a�la�
autoridad�competente�del�país�en�el�que�se�hayan�producido.


